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یناسنا مهد یبرع
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O  P                             .ِرس حيحَ وَ الْخَطأََ حَسَبَ نصَِّ الدَّ عَـيِّـنِ الصَّ
لفيـنُ مِنَ الحَْيَواناتِ اللَّبونـَةِ الَّتي ترُضِعُ صِغارهَا.     ......................... ١ــ الَدُّ
لمِْ.    ......................... ٢ــ يؤُدَّي سَمَكُ القِْرشِ دَوراً مُهِمّاً في الحَْربِ وَ السِّ
لفينِ عَشْرَ مَراّتٍ.    ......................... ٣ــ سَمْعُ الإْنسانِ يفَوقُ سَمْعَ الدُّ
٤ــ سَمَكُ القِْرشِ صَديقُ الإْنِسانِ فـِي الْبِحارِ.     .........................
٥ ــ سَمَكُ القِْرشِْ عَدوُّ الدَّلافيـنِ.      .........................
.........................       . ـ للِدَّلافيـنِ أنُـوفٌ حادَّةٌ ٦ ـ

ی : ايفا کرد، منجر شد أدََّ
أَرشَدَ : راهن�يی کرد 

أَرضَْعَ : ش� داد 
أعَلَی : بالا، بالاتر 

أنُوف : بينی ها  «مفرد: أنَف»
أوَصَلَ : رسانيد 

بِحار : درياها «مفرد: بَحْر»
بَکَی : گريه کرد

بَلَغَ : رسيد
بَلیٰ : آری 

عَ : جمع شد   تَجَمَّ
جَ�عـيّ : گروهی

حادّ : تيز
دَوْر : نقش

ذاکِرةَ : حافظه
سَمَكُ الْقِرشِْ : کوسه ماهی

صَفَرَ : سوت زد 
ضِعف : برابر در مقدار 

«ضِعفَِ�: دو برابر»
طُيور : پرندگان «مفرد: طَ�»

عَرَّفَ : معرّفی کرد 
عَزمََ : تصميم گرفت

غَنَّی : آواز خوانْد 
قَفَزَ : پريد، جهید 
لبَونَـة : پستاندار

کَذٰلكَِ : هم� طور
مُنقِذ : نجات دهنده
مَوسوعَة : دانشنامه
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ضَعْ في الْفَراغِ کَلمَِةً مُناسِبَةً.

١ــ الَعَْرَبيَّةُ مِنَ اللُّغاتِ الرَّسميَّةِ في ........... الأْمَُمِ المُْتَّحِدَةِ.    مُنظََّمَةَ       مُنَظَّمَةِ 

اللّٰهِ  ٢ــ أحََبُّ عِبادِ اللّٰهِ إلیَ ................... أنَفَعُـهُم لـِعِبادِهِ.               اللّٰهُ��

٣ــ إنـّي رأَيَتُ دَهراً مِنْ ................... كِ القْيامَةَ.                هَجْرُ��هَجْرِ 

جَرُ  الشَّ جَرِ        ٤ــ الَعْالمُِ بِلا عَمَلٍ کَـ ................... بلاِ ثـَمَرٍ.                        الشَّ

مَ المَْزرَعَةَ إلیَ ................... .                          نصِفَيـنِ        نِصفـانِ  ٥ــ سَعيدٌ قسََّ

٦ــ خُمْسُ سُکاّنِ العْالمَِ مِنَ ................... .                 المُْسلمِيـنَ       المُْسلِمونَ

ِـ ، ـٍ در مفرد ، ـيـنَ در جمع  اسمِ ظاهر بعد از حروف جرّ، مجرور است. علامت جر ( 
مذکرّ و ـَيـنِ در مثنیّ) است؛ مانند الَکْاتبِِ ، کاتبٍِ ، الَکْاتبِـيـنَ ، الَکْاتـِبَـيـنِ 

اخِْتَبرِْ نفَْسَكَ: أعَربِِ الکَْلمِاتِ المُْلَوَّنةََ.
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تورث زا وت و دنکیم تظافح ار وت شناد .تسا تورث و لام زا رتهب شناد  
ینکیم تظفاحم

لوعفمادتبمربخ

رج فرح هب رورجمادتبم

بسن و لصا هب هن ،تسا بدا و شناد هب ناسنا یگرزب
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نونُ الْوِقايةِ
رنُـي» و «أخََذَنـي» رو به رو شديد.    در متن درس با دو فعل «يـُحَيِّـ

أخََذَ + نـ + ي: مرا برُد، مرا گرفت رُ + نـ + ي: مرا حيران می کند   يحَُيِّـ
وقتی که فعلی به ضمير متکلّم وحده «ي» وصل شود، نون وِقايه بين فعل و ضمير واقع 

می شود؛ مثال:
يعَرفِـُنـي: مرا می شناسد.     ارِفْعَْـنـي: مرا بالا ببر.

وقایه  نون  شوند،  «ي» وصل  به ضمیر  نیز  «عَنْ»  و  «مِنْ»  جرّ  دو حرف  که  هنگامی 
میانشان می آید؛ مثال:

مِنْ + ي = مِنّي  / عَنْ + ي = عَنّي    

اخِْتَبرِْ نفَْسَكَ: ترَجِْمْ هٰذِهِ الْجُمَلَ.
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هدب رارق زامن ي هدننک ادا ارم اراگدرورپ

يارجا هب هک روطنامه تسا هدرک رما مدرم اب ندرک ارادم هب ارم دنوادخ انامه  
هدرک رما تابجاو

گرزب مدرم مشچ رد و کچوک مدوخ مشچ رد و روبص و رازگرکش ارم ایادخ  
هدب رارق .
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 ?التَّ�رين
O     P .ِحيحَةِ حَسَبَ الْحَقيقةِ وَ الوْاقِع حيحَةَ وَ غَيرَ الصَّ الَتَّمْرينُ الأْوَّلُ: عَيِّـنِ الْجُملَةَ الصَّ

١ــ عِندَما ينَقَطِعُ تـَيّـارُ الکْهَرَباءِ فِـي اللَّيلِ، يغَرقَُ کلُُّ مَکانٍ في الظَّلامِ. ................

٢ــ الَطّاووسُ مِنَ الطُّيـورِ المْائيَّـةِ تـَعيشُ فوَقَ جِبالٍ ثلَجيَّـةٍ.              ................

٣ــ الَمَْوسوعَةُ مُعجَمٌ صَغيرٌ جِدّاً يجَمَعُ قلَيلاً مِنَ العُْلومِ.                   ................

................                                          .١ ـمِّ ـسِ وَ الشَّ نـَفُّ ٤ــ الأَْنَـفُ عُضـوُ الـتَّـ

٥ــ الَخُْفّاشُ طائِرٌ مِنَ اللَّبوناتِ.                                                  ................

ةَ. الَتَّمْرينُ الثّاني: عَيِّنِ الکَْلمِاتِ الْمُتَرادِفَةَ وَ المُْتَضادَّ

ساحِلبعَُدَضَوءأقَلَّکِباربکََیأرَسَلَشاطِئصِغاربعََثَ
سَترََاسِتَلمََکَتمََفجَأةًَدَفعََقرَبَُبغَتةًَأکََ�ظلاَمضَحِكَ

۱ــ شَـمّ: بویایی   

......................=......................        ......................=......................

 ......................=......................       ......................=......................

 ......................≠......................       ......................≠......................

......................≠......................       ......................≠......................

 ......................≠......................       ......................≠......................

لسرأثعب

راغص رابک 

لحاسئطاش

رتسمتک

ملاظءوض

ملتساعفد

ةأجفۀتغب

رثکالقا

برقدعب

کِحضیکب
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. الَتَّمرينُ الثاّلثُِ: ترَجِمِ الآْیاتِ وَ الحَْديثَینِ، ثمَُّ ضَعْ خَطّاً تحَتَ الْجارِّ وَ الْمَجرورِ، وَ اذکُْرْ عَلامَةَ الجَْرِّ
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۱ــ عِبادِكَ الصّالحِینَ: بندگان درستکارت

دنناراکوکین زا نانآ انامه ،میدرک لخاد نامتمحر هب ار اهنآ و

نک لخاد تراک تسرد ناگدنب رامش رد تتمحر اب ارم

نک يرای نارفاک ربارب رد ار ام

تسوا يلاط زا رتهب درم بدا

هرسک

هرسک

هرسک

ي
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الَتَّمْرينُ الراّبِعُ: ترَجِمْ کَلمِاتِ الجَْدوَلِ المُْتَقاطِعِ، ثمَُّ اکتُْبْ رمَزهَُ.  (کَلِمَتانِ زائدَِتانِ)
يبَلْغُْنَ / صِغار / ذاکرِةَ / عَفا / بکََی / مُنقِذ / مَرقَ / أوَصَلَ / صَفَروا / غَنَّيتُم / سَمْع / طيُور / حادَّة / دَوْر / 

يْـنا / ظاهِرةَ / أمَطرََ / حَميم / ثلُوج / سِوار / رائِـع  لبَونةَ / کَذٰلكَِ / جَماركِ / زُيوت / سَمَّ

 : قالَ أمَ�ُ المُْؤمنَ� عليٌّ 
«.  ................    ................ ......  ................   ................   ................   ................ » 

کوچک ها
اين طور

تيز
پديده

سوت زدند
روغن ها

نقش
شنوايی
جالب

نجات دهنده
ناميديم
دستبند

گرم و صميمی
برف ها
حافظه

پستاندار
پرندگان
رسانيد

باران باريد
بخشيد

می رسند
آواز خوانديد

گريه کرد
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âرمز
راغص
كلذك
ةداح

رويط
ةنوبل

عمس

ذقنم
انيمس

ةرـهاظ

رطمأ
افع

يكب

لصوأ

عئار

نغلبي
متينغ

اورفص

جولث

راوس

تويز

هركاذ

ميمح

رود

کیلع موی و کل موی ناموی رهّدلا
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الَتَّمْرينُ الْخامِسُ: ترَجِمِ الأْحادیثَ ثمَُّ أعَْربِِ الکَْلمِاتِ المُْلوََّنةََ.
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تساهبلق نامرد دنوادخ دای

تسا یشومارف ،شناد تفآ

تسا ییاهنت زا رتهب راکوکین نیشنمه

تسا دب نیشن مه زا رتهب ییاهنت

تسا هاتوک رصقم درف نابز

ادتبم

ادتبم

ادتبم

ربخ

ربخ
هیلا فاضم  

رورجم و

ربخ

هیلا فاضم  
رورجم و

هیلا فاضم  
رورجم و

مدوب كاخ نم هک شاک دیوگیم -دوخاب- رفاک

تسا تدابع ،نادنمشناد اب ینیشنمه

تسا شناد زا یمین ،لاوس یبوخ

تسا هویم یب تخرد دننام لمع نودب ملاع

لمع هس رگم دنوشیم عطق وا لامعا همه دریمیم ناسنا هک یماگنه :
هک یحلاص دنزرف و دنربیم دوس نآ زا هک یشناد ،تسا نایرج رد هک يا هقدص  

دنک اعد وا يارب

لعاف

ادتبم

ربخ
ربخادتبم

رج فرح هب رورجمادتبم

رج فرح هب رورجملعافلعاف


